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AuHoTanus: 8 cmamve Mexndomemus PPAnyY3CKoz0 A3blka NPedcmasiieHbl KaK CeMUOmuiecKue KoH-
8epCUBHL, BLINOJHAOULUE 8 DPeuesoM 63aumodelicmeul QYHKYUL UHMEHYUOHALbHbLY, UNLIOKYMUBHbLY
U apzymeHmamueHblX onepamopos U OUCKYPCUBHbLX KOHHEKMOPOS.
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Abstract: the article deals with the systematic description of interjections in French. An original
cognitive, functional and pragmatic analysis proposed by the author is based on the interactional
study of speech acts and conversation. The interjections are presented as intentional shifters of
propositional content in the illocutionary, argumentative and interpersonal contexts of dialogical

discourse.
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Cunras MeKIOMEeTHe TPOTOTUIIUUYECKON SA3BIKO-
BO# (hOopMOIl, BOBHUKIIIEH HA BTale COOTBETCTBY-
IOI[er0 YPOBHSI PAa3BUTUS KOTHUTHBHOTO MEXAHU!3-
Ma uYeJOoBeKa, MBI IIojJaraeM HeOoOXOTWMBIM BbI-
SBUTHb U TOJIOKUTH B OCHOBY TEOPUM MEXKIOMETUS
TPONCTBEHHYIO KOTHUTHUBHYIO U CEMUOTUUYECKYIO
MIPUPOJY MHTEPHEKTUBOB.

IIpu cosmammu MEepPBOOBITHOTO 3BYKOBOTO KOM-
MYHUKaTUBHOTO KOJa MEKJAOMETUS CTAHOBATCA
1) cpexncTBoM oTpaskeHUs O0OBEKTHUBHOTO Mupa (OHO-
MAaToIlen, 3BYKOOOpAashbl), 2) CPEICTBOM OTPAKEHUSI
(IIposABIEHUSA) SMOIUN M MHTEHITMOHAJIBHBIX COCTOS-

Huii. IlepBhIli 3HAK WKOHWYEH, BTOPOW — CHMIITO-
MaTtuueH (mHAeKcaseH). THTePHEKTUBBI — 3TU CJIO-
Ba IpassblKa — CYTh «KPUKHU Belei» («cris de

choses» [1]) U «KpuKu AyImm», WiIN, KaK YKa3bIBAJ
Kodpya Topu (1526 r.), «kpuku xuBota» [2].

YeJsioBEK HCIIONIB3YEeT 00a THUIIA TPOTOTUIMUYECKUX
3HAKOB JJIs 3aKPEIJIEHUs pe3yJsibTaTa KOTHUTUBHBIX
BIeUaTJieHu#n or mMupa (00beKTa) U COOCTBEHHOTO
Cy0'beKTUBHO-9MOI[MOHAJBHOTO ObITUS (CyOBEKTA)
Kak pedyabrata pediexcuu. Ilpu mepemaue sToro
pesyJibTaTa B aApec OPYroro uejoBeKa oba Tuma
3HAKOB IIPEBPAIAIOTCS B CUTHAJ, WIU UHJIEKC (YKa-
3aHVe Ha IpeJMeT WIU BHYTPeHHee cocrodHue) [3].
TpoiicTBeHHYI0 KOTHUTHBHO-CEMUOTUYECKYIO IIPUPO-
Iy TPOTOTUIUYHOTO MEXKJIOMETHOTO 3HAaKa MOYKHO
mpefcTaBUTh B Buae Tabua. 1.

Taoanwmma 1

CemuoTmuecKkuit SIsbikoBasa
KoraurusHaa QyHKIUA
TUO GyHKOUA
Hkona Cy0obeKkT-00bekTHAA |[lecKpunTUBHAA
KOTHULUA
CummnTom Peduexcus IMoTUBHASA
Curran (uagekc)| CyOwekT-cy0ObeKTHad | OKCIIpecCHBHAsA
KOTHUTHBHASA TPAHCAKIINSA| (KOHATUBHAA)
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ITpeBpamierue [0A3BIKOBOM, IIPOTOTUNINYECKON
peum B A3BIK MOJKHO IIPENCTaBUTH KaK IIPOIlecC
mepexofia MOTMBUPOBAHHBIX WKOHUYECKHUX (DOPM B
KOHBEHIUAJIbHEIE, JeMOTUBUPOBAHHBIE B CUHXPOHUMH,
CTEPEOTUIIHBIE YIOTPeOJeHNA, 3aKPeIIAoIineca B
SI3BIKE B BUJE CJIOB U DPA3BUBAIOIIVECA IO 3aKOHAM
aseika (JIE, JICB, ®E, u T.1.). [JluHaMuKka B3auMoO-
IeficTBUSA YCJIOBHOCTH (KOHBEHIITMOHAJIBLHOCTHU) U
1300Pas3UTETLHOCTY BapbUpPyeTCA OT 3HAKa K 3Ha-
Ky U OT d3BIKa K A3BIKY. Tak, MopdoJsorusm pyc-
CKOT'0 fA3bIKa JIETKO IIPeBpalllaeT 3BYKOM300pasu-
TeJbHbIE 3JIEMEHTHI B CYI[ECTBUTENbHbBIE, TJIATOJIBI,
Hapeuus, MPUJIAraTeJbHbIE: «aXU», «aXaTh», «aXO-
BO», «axoBoe» U T.A. AHaauTusMm (PPaHIY3CKOTO
SI3BIKA 3HAUUTEJIbHO OTPAHUYUBAET CJIOBOOODA3OBa-
TeJIbHbIe BOBMOJKHOCTY 3BYKOM300DPA3UTEIbHOM JIEK-
CUKH, COXPaHAA IPU ITOM MIPOTOTUIUYHOCTH HC-
XOOHON MeKIoMeTHON (opmbl: «faire fi», «sans
dire ouf», etc.

CyiiecTByeT u o0OpaTHBIN Ipoliecc, Korma 3a-
KpeIJIeHHbIe B S3bIKE€ KOHBEHI[MOHAJbHBIE (HOPMBI
(cuMBOJIBI) TPEBPAIAIOTCA B PeUYM B KOHTEKCTHO
00yCJIOBJIEHHbIEe 3HAKU-UHAEKCHI, 3HAUEHUE KOTO-
PBIX BaBUCHUT OT CUTyaluu yHmoTpebjIeHUs. ITOT
mporecc MOXKeT OBbITh Ha3BaH IparmMaTusaliueil 3Ha-
ka. IIpoucxoguT cBOEro poma reHETHYECKoe obOpa-
IeHue, WIN CeMUOMUYeckas KoHeepcus (TpaHCIA-
uA) 3HAKA: 3HAK-UKOHA/MHAEKC — B3HAK-CHMBOJ
— BHaK-umHIeKc /mKoHa. IIparmarmsanua (curya-
TUBHOCTb) ¥ BTOPUYHAS WKOHUYHOCTH JIEXKAT B OC-
HOBE UHMEPseKMU6U3AyUU — TPEeBpAIlleHud Je-
CKPUITUBHBLIX CJIOB ¥ KOHBEHIIMOHAJILHBIX ()OPM B
mexxkaomerusa: Yepm!, Baun! u t1.n. Takue ymoTpeo-
JIeHUsd, TPOUIA uepes y3yC, TaKiKe KOHBEHITHAJIU-
BUPYIOTCA M CTAHOBATCA NOCTOAHUEM S3BIKA, €r0
MeXJOMeTHOro u (paseosioruyeckoro donzma. Ha-
npumep, Voyons! He mpuaniBaeT cobeceqHUKA
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«pPaccMOTpeTh» IIpPeJMeT CIopa WMJIU HeCOTJIacusd
(Voyons! mpubin3uTeSIHHO COOTBETCTBYET DYCCKOMY
«Bp1 mocmoTpurTel»), a MapKUpPyeT OTHOIIEHWE TO-
BOPSAIIEr0 K CUTyaI[U¥ PEUEeBOT0 B3aUMOIEHCTBUS
(youBnenme-Boamyienne — «Tosl mocmorpu!»). Ta-
KasA [JeJIOKyTHBHAs AepuBalnusa (3aKpenusiieecs B
SBBIKE yHoTpeOJieHWe B peuyu) JIeXKUT B OCHOBe 00-
pasoBaHUsA OOJIBIIMHCTBA IIPOU3BOJHBIX MEXKIOMe-
tuti: Tiens!; Allons!; Allez!; Dis donc!/; Soit!;
Pensez-vous!; Vas-y!; Tu penses!; Tu parles!; Bis!;
Fichtre!, etc. [4].

CBA3bL MHTEPHEKTUBOB C CUTyalliell pedueBOro
B3aMMOJEeHCTBUSA, WX IIparMaTuuecKas Opupozia
OTPaKAITCA B KJAaCCU(PUKAIUAX, OMPENeISIOIMINX
THUIIOJIOTUIO MEKJOMETHUH, uepe3 CBA3b C YUaCTHU-
KaMy KOMMYHUKATHBHOrO akKTta. 1, 2 u 3-e juia
peun 0o6pasyT MepapXuio, BKJIIOUAIOIIYIO ABA THUIA
OIIIIO3UITNI: II0 IIPUBHAKY «JIUI0/He-JIUIo», rae 1
U 2-e JUIO IPOTUBOIOCTABISAIOTCA 3-My (yUacTHU-
KU / IpeaMeT KOMMYHUKAITUN); TI0 IPU3HAKY «3MOTUB-
HOCTH/9KCIIPECCUBHOCTH» ITPOTUBOIIOCTABIAIOTCA 1 1
2-e muto (ampecant/azgpecart) (5, c. 269; 6, c. 306).
Taxas peasarMOHHAS TUIOJOTUS MEKIOMETHH MO-
JKeT OBITH IIpeJCTaBJIeHA CJEAVIOIMUM 00pazom
(taba. 2) (cp.: [4]).

Taoanwmma 2

WHTEePBEKTUBEI
JIuio He-aumo
1-e auio 2-e JIUI0 3-e JIUI0
9MOTHUBBI KonaTussl PenpesenTaTuBbl
IKCIPECCUBHI

C BHENIHUM CTHUMYJIOM COOTHOCATCS WHTEPBHEK-
THUBBI, OTOOpAKAMOIKe SBJIEHWS BHEIIHEro Mupa,
JKMBOM M HEXXUBOUW IMPUPOIABLI. OTO TPASUIIMOHHBIN
paspsl 3BYKOIOAPAMKAHUNA — KMMUTATUBHBLIE, PEIl-
pe3eHTaTUBHbBIE, MU BBIPABUTEbHBIE MEXKIOMETHS.
IIpu sTOM pempeseHTATHUBLI HE JIUIIEHBI CYOBEeKTHUB-
HOCTM ¥ YacTO JajieKM OT KOHBEHIIMOHAJILHOCTH:
«Ah! ’eau! la bonne eau! Les premiéres gouttes
qui glissent en serpents minces — zzz...» (Damou-
rette et Pichon) — B peueBoM B3ammozelicTBUU
pelpe3eHTaTUBLI B OOJIBINION CTElleHU 6epyT Ha cebs
SKCIIPECCUBHYIO (PYHKI[UIO, T.e. (PYHKIIUIO BO3Jeli-
CTBUA Ha coOecegHUKA.

C agpecarom P. fAK0GCOH, KAk M3BECTHO, CBS3LI-
BaJl KOHATUBHYIO (BO3AEHCTBYIOIYIO) QYHKIIUIO
sA3bIKa. MOJKHO BBIJIEJIUTH PA3JIUUYHOE KOJUUECTBO
TOATPYIII OOy IUTENBHBIX (KOHATUBHBIX) MEXKIOMe-
TUi, HO HamboJiee OYEBUIHBIM SBJSETCA HAIWYLE
TpeX OCHOBHBIX Pa3pPsIOB:

KOHTaKTOyCTaHABJUBaWINue: «Je me baissais
pour le ramasser, lorsqu’une voix farouche cria
derriére moi: «HE& I’amil» (Pagnol); «II se mit a
crier de toute sa force: — Hola hél hold la —
bas!» (Maupassant);

cobcTBenHO mobyaurenbubie: «Chut! chut! fit
Emma en désignant du doigt ’apothicaire» (Flau-
bert); «Halte! Le passage est interdit»;

apryMeHTaTUBHO-OIleHOUHbIe: «—...Tu n’aurais
pas un peu tété la bouteille? — Idiot! répondit
mon frére, tu sais bien qu’elle est toujours sous
clef» (Bazin).

IIpropurer QYHKIMOHAILHOTO IIOAXOLA IIPOSB-
JIeTCsI B CJIOBApPSAX COBPEMEHHOro (hpaHI[Y3CKOTO
ABBIKA, I'Te ¢ moMeToi «interjection» Qurypupyror
MeKJAoMeTHBIe (hpaseosiorusMbl U ab0peBUATYPHI:
Ma parole!, Ras-le-bol!, M.A.V.! (Mort aux vaches!)
u ap. (7, p. 1362—1363). PyHKIINOHATILHEIN KJIacc
VHTEPHEKTUBOB IIOIIOJHAETCA 34 CUYET IIOJHO3HAU-
HOM ad@deKTUBHOY M KOHHOTATHUBHOU JIEKCUKU,
yroTpebsionieiica B GyHKIIUU (paseopediekcoB
W, B YACTHOCTH, WHBEKTUB: OLHOCOCTABHBIE (OIHO-
uynenusie) ME — Bordel!, Peste! Paix!, Diable!
Finish! Patience! u muorounenmsie — Nom d’un
chien!, Bordel de Dieu! Oh la vache! u T.x1.

dnuaurMatruyeckas (IepuBal[OHHAS) MapagurMa
IIPOM3BOMHBIX MEMKJOMETHNA MOMKET ObITH IIPEICTAaB-
JieHa B BHUJE OCH MekaoMerusanuu (saapo) — dpa-
gdeosorusanuu (mepudepus), AeMOHCTPUPYIOIIE,
KAk Ha OCHOBE y3yaJbHO! CTEPEOTHIIM3AIMU U Je-
JIOKYTUBHOM [IepHUBalliy IIPOUCXOIUT (POPMHUPOBA-
HIUEe U pacliupeHre (PYyHKIMOHAJILHOIO KJAacca WH-
TEPHEKTUBOB, KAaK 9TO IIPEJACTAaBJE€HO B Tabs. 3.

Tao6bunwmma 3

CBobogHbBIE

®pageosioruzanusg
CJIOBOCOYETAHUS

Mex gomeTusamusa

Non, mais dites- |Dites-moi la vérité!|A qui le dites-vous !

donc! (je le sais trop
bien!)
Pleure pas, Voyons le probléme| Voyons voir!
voyons! (ce qui ne va pas)!

Tiens, c¢'est Michel?
(=Je suis trés
étonné)
Adieu!

Tiens/Tenez Tenez-vous bien !

(=Regarde/Regardez)

A Dieu! A-Dieu-vat ! etc.

IIparmaTuueckas KOHBepCHsS 3HAKa, IIpeBpaIlieHune
ero B MHTEPBHEKTUBHYIO (DOPMY BapbUPYIOTCSI B Kaik-
IOM KOHKPETHOM CJIyYae W pPasIuyvaloTcAd peueroBe-
MEeHUYECKUMU OCOOEHHOCTAMMU S3bIKA U KYJBTYPHI.

Tak, B pyccKoM s3bIKe (hopMyJia IPUBETCTBUA
«3mapaBcTByiiTe!» (OmpemeeHHbIN KOHTEKCT + WHTO-
HaIusA = «3Ipa-a-BCTByMTe!») mpuobpesia, B OTJIU-
yme oT (paHIly3cKoro Bonjour!, HOBOe y3yaJbHO-
KOHBEHITMOHAJbHOE 3HAUeHNe MapKepa YIUBJIEHHO-
TO HecorJyiacus ¢ coDeceTHMKOM, KOHCTATUPYIOIIEro
HEYMECTHOCTbh, JIO}KHOCTb Te3nca/apryMeHTa/BbIBOJA
cobecelHUKa, IIPUYEM, TOJBKO B 3TOW (PYHKIIUU
«3mpaaaaBCcTBYTE!», I0 MHEHUIO HEKOTOPBIX MCCJe-
JIoBaTeJieil, MOYKHO OTHECTH K MEXKIOMETHSAM, TaK
Kak B 9TOM yIOTpeOJeHuu OHO 0oJjiee OUEBUIHO
BRIPaKaeT SMOTUBHYIO chepy roBopsAmero. Bo
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(GpaHI[y3CKOM S3bIKE MMEIOT MEeCTO aHaJIOTUUYHBIE
UINOCUHKPATHUYECKUEe SBJIeHuA. MIeosTHUUYeCKOIi,
CBOMCTBEHHOM TOJBKO (DPAHIIY3CKOMY y3yCY, MEK-
MOMEeTH3alluM TOABEPTJINCH CJIOBOCOUETAHUE «par
exemple» («HAmpumep»), YacTuma «ca» («3T0»),
Hapeune «encore» («eimie») m ap. Kak ormeuaer
I0. A. PruioB, «ceManTHuuYecKoe M (PYHKIIMOHAJIHLHOE
TOYK/IECTBO JBYX CJIOB B Pa3HBIX A3bIKAX B IIPUHIU-
e HeBO3MOXKHO (3a MCKJIIOUEHHEeM, IOKaIyil, HeKo-
TOPBIX TEPMUHOJIOTUUYECKUX O0pasoBaHUil), a HUMe-
I0TCS JIUINb PAa3JIMYHOTO POJla COOTBETCTBUA; DTO
00yCJIOBJIEHO Te€M, UTO MEXAY eIUHUIIAMU OIHON
CHCTEMbl YCTAHABJIMBAIOTCA OTHOIIEHUS, OTJIMUYHBIE
OT OTHOIIIEHWI B Apyroii cucreme» [8, c. 10].

DU3NO0JIOTUYHOCTh, HEIPOU3BOJIHHOCTh WHTEPD-
eKTUBOB, BapMATUBHOCTb X (DOHMUECKOU peaJimsa-
X B peuud TOIBUTJIa MHOTHX HCCJemoBaTeell K
UCKJIIOUEHUIO MEXKIOMETUS M3 CHUCTEMBI A3BIKA C
ompezesieHneM MX Kak udactur peuu [9, c. 114]. C
IPYTOll CTOPOHBI, KOHBEHIITMOHAJIHLHOCTD (3aKpeILieH-
HOCTBL 3a OIpeneJeHHOW (GoHeTHuUecKou (GopMoii,
XapaKTepHOI AJs TOTO MJIW WHOTO HAIMOHAJIBHOTO
SIBBIKA) W CTEPEOTHUITHOCTDL (BOCIPOU3BEJEeHUE KOH-
BEHIIMOHAJIBHON (POPMBI, T.e. SIBLIKOBOU €IWHUITHI)
W, HAKOHEIl, YHUBEPCAJIbHOCTL NAHHBLIX 9J€MEHTOB
UL BCeX SABBLIKOB HE ITO3BOJISIOT MCKJIOUATH MEXK-
IOMETHS W3 JIEKCUKO-TPAaMMATUYECKOM CHUCTEMBI U
JIMIIATh WX CTATyCA <«YaCTU PEUm».

TecHas cBI3b MHTEPHEKTUBOB C MOMEHTOM IIPO-
U3BOJICTBA BBICKA3LIBAHMSA B KOHTEKCTE WHTEPAKIIVIO-
HaAJbHOW CUTyallUW MTPUBOAUT K HEOOXOIUMOCTU
VUUTBHIBATHL B IIOJIEBOM CTPYKType (PYHKIIMOHAILHO-
CEeMaHTHUUYECKOTO KJacca IapaMeTpbl, ONIpeJeJis-
[OIle aKT ITOPOJKIEHUS BBLICKA3LIBAHUSI.

IIpunagIeXHOCTh K JEKCUKO-TPaMMaTHUUYECKOMN
KaTeropuu MOJAJBHOCTU OIPeIessaeT IIPOIECC IpaMm-
MATUKAJU3AINN MEKJIOMETHUH W, B KOHEUHOM UTO-
re, UX YaCTePEUHBIN cTaTyc. YKasbIBas Ha CMeIIIaH-
HBIM JIEKCUKO-TpAMMATHUYECKUN XapaKTep CeMaHTH-
YECKOW KaTeropuy MOJAJbHOCTH B SABBIKAX PA3HBIX
cucteMm, B. B. BuHorpamoB ormeuas, 4To B A3bIKAX
eBPOIIeICKOI CHUCTeMBbI OHA OXBaTBhIBAET BCIO TKAaHb
peunu [10, c. 57]. Kak ormeuaer A. B. Bonmapko,
«(arTueckm Ha MaTepuasie MojganbHocT B. B. Bu-
HOTPAJAOBLIM BBISIBJIEHBI MHOTHE NPU3HAKHU TeX
SABBIKOBBLIX €IWHCTB, KOTOPBHIE MO3JHee CTalu pac-
CMaTPUBATHCA PAAOM HCCJefoBaTesell Kak (PyHKIH-
OHAJIbHO-CEMaHTUYeCKue (TPaMMAaTUKO-JIEKCUUYECKUE)
moas» [11, c. 89].

CpencTBa BBIpAKEHUS MOJAJHLHOCTH MOYKHO pac-
TIOJIOXKUTH II0 IIKaJie, IOJIICa KOTOPOIi CIexyeT 060-
3HAUNTh KAK «MaKCHUMAJbHO JIEKCUKAJIU30BAHHBIE ,
C OMHOM CTOPOHBI, W «MaKCHUMAJbHO I'PaMMATHKAJIN-
30BaHHBIE» CPEACTBA BBIpAKeHUA — C Apyroi. K
EePBOMY MOJIOCY TATOTEIOT MOJAJbHBIE TJIATO0JbI,
orneHouHasa 1 apdeKTUBHAA JIEKCUKA U T.O., KO BTO-

poMy — HaKJOHEHWs, TJIaroJibHble BpeMeHa U IIp.
Me:xkmomerHble (hOPMBI 3aHMMAIOT CEPEIUHHOE IT0JIO-
JKeHUe C TeHJeHIMell K IpaMMaTUKaIu3aI[iu.

I'pammaTnueckuii craryc MHTEPHEKTUBOB OIIpe-
IeJsdeTcs TeM, YTO B CEeMAaHTUUYECKOH CTPYKType
BBICKA3bIBAHUSA MEKIOMETHUS OTHOCATCA K MOJYC-
HBIM KOMIIOHEHTaM, BBIPAXKAIOIIUM CYOBEKTHUBHOE
OTHOIIIEHVE TOBOPAIIETO K HEKOTOPOMY OTPE3KY,
dparMeHTy O0BEKTHBHOU pPeaJbHOCTU, OTPAIKEHHO-
My B CO3HAHWM B BUJE HEKOEro MIeaJbHOTO o0pa-
3a — IIPOIIO3UIIUN.

Bynyuu ssemenTaMu MoAyca, MHTEPHEKTUBHI
KOPPEeJUPYIOT ¢ MpeIuKaTaMU IIPOIO3UIINOHATBHOMN
YCTAaHOBKM, HO OTJIMYAIOTCS OT IIOCJIESHUX CUHKDE-
THU3MOM (MMILIUIUTHOCTb, AUMPOY3UA) U OTCYTCTBU-
eM [IEeCKPUIITUBHOI'O 3HAUEHUS.

B MomycHBIX MHTEPBEKTMBAX HATJIALHO IIPOSABIISA-
eTcd ceMaHTUYeCKOoe CBepThIBaHMEe Momyca [12], xa-
PaKTepHOe IJIA CIOHTAHHOTO IOPOYKIEHUA BBICKASBI-
BaHUA B peur (9KOHOMUS CPEICTB BBIPAYKEHU).

Brixon 3a paMKu IIpeasIo:KeHUs-BbICKA3LIBAHUS
U TIOMeIT[eHVe MEeXKIOMETHH B PaMKK pPEeUeBOTO B3a-
UMOJENCTBUA BO MHOT'OM OIIPeIesuJ aJeKBaTHOCTh
BBIABJIEHUA (DYHKIIMOHAJNBHOM U CUCTEMHON 3HAYU-
MOCTH MEKIOMETHUI.

B muHaMuuecKoM acIieKTe peueBOro B3auMOIeil-
CTBUA MEKJOMETUA IIPEJCTABJIAIOT COOOH «peUueBbIe
pediekcbl» — BepOAJBHYIO PEaKIIUI0 T'OBOPSIIEro
Ha Da3JNYHBbIE IapaMeTpPhl CUTyaluu OOIeHUAd.

B KOrHUTUBHOM aclexkTe WHTEeHIIMOHAJIBLHOCTH U
BBIPAKAIOIINIY ee MOAYC CTAHOBATCA CBSABYIOIIUM
3BEHOM MEXKIY peaJbHON IeWCTBUTEJIHLHOCTHIO U
CyOBEKTOM (€r0 MBICTBI0, SMOITUAMU), MEKITY CYOh-
€KTOM U ero BBICKa3bIBAHUEM, MEMKIY COOOIIeHU-
eM U ero aapecaTroM. B 9TOM cJiyuae 3JIeMEHTHI
SKCILIMIUTHOTO MOAYCa, B YACTHOCTM WHTEDPHEK-
THUBBI, CTAHOBATCA CPENCTBOM aKTyaJIU3aluy IIPO-
MMO3UIIMOHAJIBHOIO COJEPKAHMUS, BBIIOJHAA PYHK-
U0 «MUPTEPOB», aKTyaJIu3aTOPOB, MapKepoB,
MIPOSABJSIONINX OTHOIIIEHNE CyOBheKTa BBICKAa3bIBa-
HUA K Pa3JNUYHBIM IapaMeTpaM KOMMYHUKATHUB-
HOHM CUTyaIuu.

IIpu BO3mEiCTBUM MHTEPBHEKTUBOB — MOIYCHBIX
OIIEPATOPOB — IIPOIIOBUIINN, MMEIOINe COOBITUITHOE
3HaUeHHne, ImpuodperaoT (GaKTOoOOpasyoIlee 3HAUE-
HUe, IPUHAJJIeKalee 00JacCTH SMUCTEMOJIOTUN
(BHAHMUI, MHEHUU, YTBEP:KIEHUN U IPYyrUX KaTero-
puii MeHTaNBHOTO ILTaHA) [13, ¢. 103—106]: Il y a
des usines dans cette partie de la ville — Mon
Dieu! Il y a des usines dans cette partie de la ville!;
Il pleut — Zut! Il pleut; 11 est ingénieur — Oh/
Il est ingénieur!; Cest un ami — C’est un ami,
quoi m T.n.

IIpoToTuninuecKku Me;KJOMETUs, C OLHOM CTOPO-
HbI, BBIIOJHAIT (PYHKIMIO MOTAJLHOTO AKTyaJH-
3aTopa MPOMO3UIIMOHATBLHOTO COAEeP:KaHUA BBICKA-
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3bIBAHUSA, a C JPYroil, B CHUJIy CBOeil ceMaHTHUUEC-
KOI (IIPOIO3UITMOHAIBbHOM) M30BITOYHOCTH, CTAHO-
BATCA CUHTAKTUKO-JUCKYPCUBHBIM 3JIEMEHTOM CBS-
31, 00ecHeurBaIONIMM KOTePEeHTHOCTL JHCKYpca.
Takum ob6pasom, B oTau4yme OT APyrux GoHoce-
MaHTHYeCKUX MapruHanuit [14], mexgomerusd,
OIIpaBAbIBAs CBOIl YACTEPEUHBIN CTATyC, ABJIAIOTCS
MIOJIHOIIEHHOM JIEKCUKO-IPAMMATUYECKON KaTeropu-
el (yacTbio peuu).

Axryanusanus dMOIMOHAJBHON OIEHKU B MOTHU-
BUPOBOYHOII YacTU BbICKA3bIBaHUSA (MOIyce) MMeeT
B PeYeBOM B3aMMOJEHCTBUM apryMeHTATHBHOE 3HA-
YeHue, IpeBpalas UHTePHEKTUBbl B apryMeHTaTUB-
Hble KOHHEKTODBI, BBOJSAIIE apryMEeHTATUBHO 3HAa-
YMMOE OLEHOUHOE CYKIEeHUe-BhIBOJ WU apryMeHT/
kKouTpaprymeHnt: «Ah! les enfants sont gatés
aujourd’hui, si nous avions demandé des petits
voyages comme ¢a a nos parents...» (Sarrautte);
«Impossible de trouver une bonne dans la région:
les petites paysannes ne veulent plus se placer, et
si par hasard on en trouve une, elle est d’une
insolence! Et d’une paresse! Exigeante avec ca...
Oh! cette génération! (Bazin).

VHTepbeKTUBLI, CEMAHTUYECKH (IePUBAIIIOHHO)
WIN IIparMaThYecKu (CUTYaTHBHO M y3YaJabHO) CBS-
3aHHBIE C TOM MJIM MHOM SMOIIMEN, ABJISIOTCS OIle-
paTopaMu, MEHSIOIINMHN 3HAK MHTEHIINOHAJILHOCTHU
BBICKA3bIBAHUA (& TaK:Ke ero MJJIOKYTUBHYIO CIIY).
Hanpuwmep: «J’ai oublié mes cigarettes» — «Zut!
J’ai oublié mes cigarettes...» (oropuenue saszmio-
ro kypuibinuka) — «Houppii! J’ai oublié mes ciga-
rettes!» (pagocTh yesoBeKa, PEIIMBIIET0 GPOCUTH
Kyputh) — «Tiens! J’ai oublié mes cigarettes.»
(youBnenme — amOuBajsieHTHad smorusa) — «Eh
ben, j’ai oublié mes cigarettes!» (uTo MoKeT BBIpa-
JKaTh rpycTHyio — «Décidément, c’est pas mon
jour!» — WJIM ONTUMHUCTHUUYECKYIO KOHCTATAI[MIO
«Tant mieux!», aubo Gespasmumume «Tant pis!»).

OmeHKa MOJKeT KacaThCs HE TOJBKO IIapaMer-
POB «XOPOIIIO/IJI0X0», HO U YMECTHOCTU/HEyMecCT-
HOCTU BBICKA3bIBAHUSA, T.e. COOTBETCTBUSA BBICKA-
3bIBAHUSA MAKCHUMaM PeJIeBAHTHOCTH, KOJUUYECTBa,
KauecTBa u cmocoba [15]. Tak, HapyImeHrue MaKcHu-
MBI KauecTBa CBS3AHO C JIOMKHOM IIPECYIMO3uIinei
BBICKA3BIBAHUSA, UTO IPUBOAUT K COOTBETCTBY-
OIUM PeaKIuAM W HCIPABIEHUSM CO CTOPOHBI
cobecemunka: «— ...Mais j’ai des principes. —
Oyayaie! dit Bouzigue. Les principes, oyayaie!...
Allons, voyons, monsieur Joseph! Quels prin-
cipes?» (M. Pagnol).

B MIJOKYTHBHOM IIJIaHe BBICKA3LIBAHWSA WH-
TePHEKTUBBl KAaK COMPOBOMKIAIOT 9KCIJIUIIUTHBIE
nepdopMaTUBHBIE CPEJCTBA, YKa3bIBAOINE Ha WJI-
JIOKYTUBHYIO IIeJIb BBICKA3bIBAHUS, TaK U YIIOTPEO-
JISIOTCSI CAMOCTOSITEIbHO B KAUeCTBe WMJLJIOKYTHUBHBIX
MapKepoB, YKa3bIBAIOIINX HA WIJIOKYTUBHYIO (DYHK-

U0 BHICKA3BIBAHUSA HJIU OIEPaATOPOB, M3MEHS-
omux ee. Cp.: — Le docteur est au courant? —
sampoc uHpopmamuu u «— Ah/ s’étonnait Cottard,
le docteur est au courant? «(A. Camus) — peue-
BOI aKT yAWBIIEHUS.

B peueBoM B3aumMOAEWCTBUU TOBOPAIIUNA ITpuOe-
raerT K CTPATeruu «KOMIIEHCAIUM», WCIIPABJIAIOIIEN
BOBMOJKHYIO OTPHUIIATENLHYIO PEaKIIUI0 COOECeTHU-
Ka, 3alUIIAIOIIero COOCTBEHHYIO JIMUHOCTHYIO Tep-
putopuio. B peum manmas cTpaTeruss oTMedeHa CO-
OTBETCTBYIOIIUMUA MUMETUYECKHMH MapKepaMu.
Hanpuwmep: «— Mais c’est ¢’que j’t’ai expliqué
I’aut’jour, quoi! — Ben faut croire qu’t étais pas
trop clair, hein». MexgoMeTnss CMArYarT 3alllUT-
HYIO («OTpUIIATEJIBHOE JIMIIO») PEaKIIUI0 coDecemIHu-
Ka, KOMIIEHCUPYS arpecCUBHYIO CTPATEeTHi0 3allly-
THI, cIlacas <«IO3WUTUBHOE JIMIIO» OTBEUAIOIEro U
MapKUpPys CTPATeruio COTPYIHUUYECTBA.

HTepbeKTUBLI YyUACTBYIOT B O(OPMJIEHUH IWC-
KYPCUBHOTO IIJIaHA PeYU, T.e. B OPTaHUBAIIUU peue-
Boro B3aumMmojgelicTBus. OHU BBICTYHAIOT B POJIU
3aYMHOB, IPUCTYIOB K BHICKA3BIBAHUIO, 3aIIOJIHUTE-
neit mays (silence fillers), mapkepoB mepemaum cJo-
Ba, MHUIIMHUPYIOIINX OTBETHYIO PeakIiiio cobecep-
HUKa, BbIXOJa M3 KOMMYHUKAIUUA U T.N., SABJIAACH,
TakuM 00pasoM, dJeMeHTaMU KOMMYHUKATUBHO-
OIUCKYPCUBHOM paMKU BBICKa3blBaHUA (aHa(OpO-
KartadgopuuecKre KOHHEKTODBI).

Posb MeXIOMETHBIX PeuyeBBIX eIWHUIT B BBIIOJI-
HeHuU aHa(OpPUUYECKOl (GYHKIIMU CTAHOBUTCA OUe-
BUIHON IIpM PACCMOTPEHHN AayTEHTUUYHOTO PEeUYeBO-
ro B3amMojercTBuA. Hampumep:

I. « A : Ct’a dire queu... j’avais pensé qu’tu
pourrais commencer a en parler, toi, tu vois... B:
Ah non, ca non, ¢a j’peux pas... A: Mais toi i
t’écoute... B: Ah non, ah non, pas question!».

II. «A: Tu peux pas t’pousser non?

B: Oh ¢a va, ¢a val
A: Ben justement non, c¢a va pasl» [16, p. 43].

AHanua mpuBeIeHHBIX (PArMEHTOB BBIABIIAET
IBe Beayliue (PYHKIIUU MEKIOMETUN B peum —
VHTEPAKIINOHAJIbHYI0O U MHTEPAKTUBHYIO — U IIPO-
ABJIsAET (PYHKIMOHAJIBHYIO AUCTPUOYIIAIO MEMKIOMeE-
TUIl B MapagurMe pPeryJaTOPOB PeUeBOr'0 B3aWMO-
IercTBUA.

Tak, MHTepaKIUOHATbHAA (PYHKIIUA CBA3aHA C
OpPOSABJIEHUEM MHTEHIIMOHAJBHOCTEN coOeceqHUKOB
u peryaupyeTr mx coryiacoBanme. CooOIjeHHne oOII-
peleeHHOTO IPOIO3UIIMOHAJBHOTO COAEP:KaHUA
(B I — «j’avais pensé qu’tu pourrais commencer
a en parler»; Bo II — «Tu peux pas t’pousser»,
etc.) compoBo:kIaeTcs OIpeneeHHON WMHTEHI[HO-
HaJbHOCTHIO, OPOPMJIEHHOW B BUAE TOTO HUJIU
uHoro peueBoro akrta (B I — KocBemHblii PA
mpock0ObI; Bo II — mpamoir PA ympexa). Bripasxke-
HUe WHTEeHIIMOHAJIbHOCTH BBLI3LIBAET OMIpeIeseH-
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HYI0 MHTEeHIIMOHaJNbHYI0 peaknuio (I — orTkas:
«Ah non, c¢a non, ¢a j’peux pas...»; II — wmesmo-
paruBHbIZl nporect «Oh ¢a va, ¢a val»), u B
KaKJoM peakKTuBHOM PA oOHapy:XuBaeTca MeiK-
IOMETHAsl peueBasl eNUWHNIA, MAPKUPYIOIIAS WH-
TEHI[MOHAJbHOCTh cobecefHUKA: B I — OLEHKY
npueMJeMOoCT: (apryMeHTaTUBHOM peJieBaHTHO-
CTH) BBICKA3aHHOW IMPOCHOBI (cp. 0e3 MerKmIOMe-
THUA: «Non, ¢a j’peux pas» — OTKa3 0e3 MOTUBU-
POBOUYHOM OIEHKM, OCYIIECTBJISIEMOM MEKJOMETH-
em Ah); Bo Il — OIlEHKY CTHJIMCTHUECKON peJe-
BaHTHOCTH (rpy0OCTb) BBICKA3aHHOTO IIPOTECTA).
9MOTHUBHBIE, SKCIIPECCUBHBIE M PEIPe3eHTATHUB-
Hble WHTEPBHEKTUBBI SBJISAIOTCS MapKepamu, OTpa-
JKAIOIIMU B IIPOM3BEIEHHOM BBICKA3hIBAHUU OJUH
u3 (QYHIAMEHTAJbHBIX ACIEKTOB €ro IOPOKIeHUS
— Ccy0BEeKTUBHOCTb, U Onepamopamu, odecrmeunna-
IOIUMHA MOJAJbHYI BAPUATHBHOCTH PEYM.

B muasmornyecKux eIUMHCTBAX HHTEPHEKTUBHI
SABJISAIOTCSA MapKepaMu UMILIAIMTHOIO KOMIIOHEHTAa
COlePIKAHUST ¥ KOHHEKTOPAMM, BBOISIIUMU PEILIU-
KU, COOTHOCAIIMECS C NMILJIAUIUTHBIM COLEPKAHU-
eM M KOHBeHIUAMHU oOieHusa: «— Tu offrais des
livres a Mada...a maman? — Mais oui. Souvent...
— Pourquoi tu ne me 1’as jamais dit ? — OA/ Ca
ne se dit pas, voyons...» (Mallet-Joris).

WrHopupoBaHue IPECYIIIO3UNIUN WUJIU HECcorJa-
cue ¢ MPeCcyIImo3ullueil BLICKA3BIBAHUSA SABJAETCSH
CTUMYJIOM IJIsI OTBETHOU peruiku-peakium: «Oh,
si vous avez encore quelque chose d’humain,
rappelez-vous...rappelez-vous ce qui c’est passé
entre nous...le mal que vous m’avez fait... —
Voyons, Blanchette, il s’est rien passé... ou si
peu...» (Aragon).

IMoImoHaIbHAS OKPAIIIeHHOCTh PeaKI[UU CoTJia-
cus / Hecoryiacus oOpallleHa TaKyKe K IIPecyIlo3u-
OUAM ¥ UMILINKAIAAM, KOTOPBIE CBA3AHBI C PeIl-
aukoii-ctumysom: «M’Ba protestait. — Je fais un
investissement, vous devriez étre contents! Je
paierai 1’abonnement qui sera & mon nom.— Ah/
non, il faut aussi le nom de la créperie! dit Mar-
tin» (Mallet-Joris). Eciu pensuku, BhIpasKaroliue
corjiacve,/ HecorJiacue, COOTHOCATCS C WMILJIUAIIUT-
HBIM KOMIIOHEHTOM BBICKAa3bIBAHUS, MEXKIOMETUS
BBICTYHAIOT B POJIA KOHHEKTOPOB, BBOISINUX PeIl-
JIUKN, Kope(epupyiolnyue ¢ IPecynIo3ulueil mpe-
IOBIAYINero BhicKasbiBaHuaA: «Moi. — Dolores, je
prends un bain. Dolorés, — Oh/ Ca ne me géne
pas» (Mallet-Joris).

Takum 06pasoM, B IPOIlECCE PEUEBOTO B3AWMO-
IefiCTBUS WHTEPHEKTHUBBI BBIMOJHAIT TPU OCHOB-
Hble QYHKIUU: — MOAAJbHO-CEMAaHTUYECKYIO, Iepe-
JAIOIIYI0 OTHOIIIEHWE, OIEHKY; — WMHTEPAKIIMOHAb-
HYIO0, BBIPAXKAIOIIYIOCA B MONU(MPUKAIUU WIIJIOKY-
TUBHOI, apryMeHTaTUBHOW M WHTEPIIEPCOHAJIbHON

3HAUMMOCTHU BBICKA3BIBAHUA; — JOUCKYPCUBHYIO
(MHTEepPaKTUBHYIO), 3aKJIIOUAIOIIYIOCSId B CTPYKTYPU-
POBaHMU [JQUCKYypCca.

B MoMeHT mopokJeHUs BHICKA3bLIBAHUSA WH-
TePHEKTUBLI PEASN3yIOT CIAEAYIONiNe KOTHUTUBHO-
KOMMYHUKATUBHBIE omepanuu: 1) akmyarusayus
OIIPe/IeJIEHHOTO MBICJIEHHOTO COZEePIKaHUA (IIPOTIO3U-
1) uepe3 cyOobeKTUBHOCTE (apheKTUBHOCTH) T'OBO-
pAmero (BeIpa’keHWe YYBCTB, OI€HKa U T.[.);
2) uanokymueroe coznaco6aHUe BBICKA3BIBAHUI B
peuYeBOM B3aMMOMAENCTBUU; 3) aAp2YMeHMAMUBHAS
opueHmayus BBICKA3bIBaAHUA; 4) UHMEPNnepCcoHalb-
HOe opopMmJieHUe BHICKA3hIBAHUA (CTPATETUsa COTPY-
HUYecTBa / KOHGPOHTALWU, JUUYHOCTHAA OIEHKA U
T.A.); 5) Juckypcusras opzaHu3ayus BBICKa3bIBA-
HUA B COOTBETCTBUU C II€PEUUCJIEHHBIMU ACIIEKTa-
MU DEUeBOTO B3aMMOJEHCTBUSA U CBABU C IIPEIbIIY-
UMY U TOCJEAYIONUMU BBICKA3bIBAHUAMU B paM-
KaxX MHTEePaKI[MOHAJIBLHOTO AMCKYpCA.
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